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15.10.1912.
Dragi brate!

Prošlo je čak tjedan dana od tvoje preobrazbe... Počinjem se
brinuti za tvoje zdravlje. Nisi ni taknuo zadnju zdjelu mlijeka
koju sam ti ostavila, a to mi slama srce. Odbacuješ sve što ti
donesem, nemam ti više što ponuditi. Majka i otac se boje prići
sobi, kao što si vjerojatno i sam primijetio, a i da priđu, na svu
sreću, ti si ispod kanapea te nemaju što vidjeti. Svejedno me ne
žele poslušati, zaobilaze sobu kao kakvu radioaktivnu
tvornicu. 

Iz dana u dan iščekujem tvoj povratak, brate. Postalo je
zamorno, bolje rečeno nepodnošljivo slušati očeve litanije, a
pored toga, majka zapada u depresiju... Situacija je teška.
Majka i otac razmišljaju o iznajmljivanju sobe, ali ne znam
kako će to utjecati na cijelu obitelj i novonastalu situaciju.
Novci kao da u zemlju propadaju, kuham, čistim i teška srca
brinem za tebe... Ali ne žalim se! Znam da ćeš nam se vratiti,
Gregore! Sjećaš li se one noći kad smo pričali o željama i
planovima dok su majka i otac spavali?

Gregor Samsa
Jabučna ulica 23

91 000 Njemačko Carstvo



Srdačan pozdrav,
tvoja Grete

S tolikim sam žarom pričala o glazbi, a ti si me tako rado
slušao. Nisam smogla snage uzeti violinu u ruke već par dana.
Znam da ti fali njen zvuk. Fali i meni...

Sigurna sam da čezneš za odlaskom na posao. Mogu zamisliti
kako je teško cijeli dan samo čamiti u sobi, a jedini posjetilac
kojeg imaš sam ja. Otac razmišlja o prihvaćanju neke ponude
za posao. Od incidenta nam se nitko nije javio iz trgovine, što je
iznimno zabrinjavajuće. Pokušat ćemo ih ponovo zvati,
nagovorit ću ja već oca...

Oprostit ćeš mi što ti ne prilazim, cijela mi je situacija posve
nova, pogotovo tvoj izgled. Kanape je jedina stvar koja stoji
između mene i tvog tijela. A kad po noći čujem tvoje nožice
kako tapkaju po podu, prođe me takva jeza... Oprosti mi,
oprosti! Znaš da ne mislim ništa loše. Samo, jako te teško
gledati u takvom izdanju. Nadam se tvom brzom oporavku, za
dobrobit svih nas!


